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昔昔
むかしむかし

むかし、とてもむかし、とても貧貧
まずまず

しいしい男男
おとこおとこ

がいました。がいました。嫁嫁
よめよめ

さんをもらいましたが、さんをもらいましたが、嫁嫁
よめよめ

さんもさんも貧貧
まずまず

しかったので、ふたりはしかったので、ふたりは食食
くく

うやうや食食
くく

わずのわずの生生
せいかつせいかつ

活活をしていました。をしていました。
Once upon a time, there was a very poor man. He got married, Once upon a time, there was a very poor man. He got married, 
but his wife was also so poor that they were living from hand to but his wife was also so poor that they were living from hand to 
mouth.mouth.
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あるある時時
ときとき

、、夫夫
おっとおっと

は、は、老老
ろうじんろうじん

人人からこんなからこんな話話
はなしはなし

をを聞聞
きき

きました。きました。
「「海海

うみうみ

のの底底
そこそこ

には、には、沈沈
ちんぼつせんちんぼつせん

没船没船とともにとともに金金
きんぎんざいほうきんぎんざいほう

銀財宝銀財宝がしずんでおる。それだけじゃがしずんでおる。それだけじゃ
ない、ない、自自

し ぜ んし ぜ ん

然然がが恵恵
めぐめぐ

んでくれたんでくれた宝宝
たからものたからもの

物物もたくさんあるのじゃ。」もたくさんあるのじゃ。」

One day, an old man said to the husband,"There are a lot of One day, an old man said to the husband,"There are a lot of 
treasures from the sunken ships as well as the treasures of nature treasures from the sunken ships as well as the treasures of nature 
at the bottom of the sea."at the bottom of the sea."
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夫夫
おっとおっと

は、は、妻妻
つまつま

にいいました。にいいました。
「すぐに、「すぐに、海海

うみうみ

へへ行行
いい

こう。こう。海海
うみうみ

のの底底
そこそこ

にはには宝宝
たからものたからもの

物物が、たくさんあるそうだ。が、たくさんあるそうだ。海海
うみうみ

のの水水
みずみず

をくみだせば、いくらでもをくみだせば、いくらでも宝宝
たからものたからもの

物物をを手手
てて

にに入入
いい

れることができるぞ。」れることができるぞ。」
妻妻
つまつま

は、にこにこしながらいいました。は、にこにこしながらいいました。
「まあ、すばらしい。すぐ「まあ、すばらしい。すぐ行行

いい

きましょう。」きましょう。」

The husband said to his wife,The husband said to his wife,
"Let's go to the sea now. There are a lot of treasures at the bottom "Let's go to the sea now. There are a lot of treasures at the bottom 
of the sea, I hear. If we bail out all the water from the ocean, we of the sea, I hear. If we bail out all the water from the ocean, we 
can get the treasures as much as we want."can get the treasures as much as we want."
The wife said with a smile,The wife said with a smile,
"Fantastic! Let's go now.""Fantastic! Let's go now."
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